




LOS ANGELES COUNTY REVAMPS 24/7 HELP LINE TO INTEGRATE 
ACCESS TO MENTAL HEALTH & SUBSTANCE USE SERVICES

Centralized 24/7 Help Line simplifies road to recovery for those seeking care for mental health & substance use disorders

EL CONDADO DE LOS ÁNGELES RENUEVA LA LÍNEA DE AYUDA 24/7 PARA
INTEGRAR EL ACCESO A LOS SERVICIOS DE SALUD MENTAL Y ABUSO DE SUSTANCIAS

La línea de ayuda centralizada las 24 horas del día, los 7 días de la semana, simplifica el camino hacia 
la recuperación para aquellos que buscan atención para la salud mental y los trastornos por uso de sustancias







lausd.org/schoolupdates

https://www.lausd.org/schoolupdates


https://www.lausd.org/weareone



Did you miss a Family Academy Webinar?
¿No pudo asistir a un webinario de la Academia para la Familia?

https://www.lausd.org/familyacademy
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Welcome 
Bienvenidos



“KNOW YOUR RIGHTS” ESSENTIAL UPDATES, REAL-LIFE 
VIGNETTES, AND A FAMILY PREPAREDNESS PLAN WITH CHIRLA

“CONOZCA SUS DERECHOS": ACTUALIZACIONES ESENCIALES, 
ANÉCDOTAS DE LA VIDA REAL Y UN PLAN DE PREPARACIÓN 

FAMILIAR CON CHIRLA

Course Catalogue of
Monthly Parent and Family Webinars

Catálogo de cursos de
Seminarios web mensuales para padres y familias

March 3, 2025
3 de marzo, 2025
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Antonio Plascencia, Jr.
Engagement Officer

Greetings! ¡Saludos!



Interpretation Services:
laptop or computer

▪ Click on the globe icon (or “More”) 
at the bottom of the screen.

▪ Select the language of preference 
for you.

▪ You will engage and listen to the 
presentation in the language you 
select.

Servicios de interpretación:
computadora portátil o de 

escritorio

▪ Haga clic en el símbolo del mundo 
(o “Más) en la parte de abajo de 
su pantalla.

▪ Seleccione el idioma que le 
gustaría escuchar.

▪ Participará y escuchará la 
presentación en el idioma que 
seleccione.



Interpretation services: 
mobile device

Servicios de interpretación:
dispositivo móvil



Closed Captioning (CC):
laptop or computer

1) To enable Closed Captioning:
a) Click on Live Transcript below CC 

icon
b) Select Show Subtitle or View Full 

Transcript
2) To disable Closed Captioning: click 

CC icon and select Hide Subtitle

1) Para activar los subtítulos:
a) Haga clic en Live Transcript debajo 

del ícono CC
b) Seleccione Show Subtitle (mostrar 

subtítulo) o View Full Transcript
(transcripción completa)

2) Para desactivar los subtítulos: haga clic 
en el icono CC y seleccione Hide Subtitle
(ocultar subtítulo)

Subtítulos:
computadora portátil

o de escritorio

1 2



Closed Captioning (CC): mobile device
Subtítulos (CC): dispositivo móvil

1) Click on the 3 dots

2) Click on Meeting Settings
3) Activate Closed Captioning, the click Done

4) This text will show on your screen
5) Captioning is only available in English

6) If you don’t want CC, go back to Settings and click 
Disable Live Transcript

1) Haga clic en los 3 puntos

2) Haga clic en Meeting Settings (Configuración de 
la reunión)

3) Active Closed Captioning (subtítulos), haga clic 
en Done (Listo)

4) Este texto aparecerá en tu pantalla.

5) Los subtítulos solo están disponibles en inglés

6) Si no desea los subtítulos, vuelva a Settings
(Configuración) y haga click en Disable Live 
Transcript

1

2

3

4

5

6



Engaging on this Webinar
Participando en este seminario web

This is a Zoom webinar. Participant microphones are automatically muted and video is off.
Este en un seminario web o webinario por medio de Zoom. Automáticamente están 
desactivados los micrófonos de los participantes, al igual que su video.

Ask questions
Haga preguntas

Interact with presenters and share 
your ideas
Interactúe con los presentadores 
y comparta sus ideas. Use the emojis to express your reactions

Utilice los emojis para expresar sus reacciones
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Webinar Staff
Personal del Seminario Web

Natasha Wen
Parent Educator Coach

Dr. Heidi Mahmud
Admin. Coordinator



Share using Emojis:
Who are you here for?

Inclusion Activity Actividad de Inclusión

Comparta usando Emojis:
¿Para quién estás aquí?

MY CHILDREN AND FAMILY: I have children 
and families members that I am 

concerned about.

MYSELF: I want to learn this information 
as it applies to me.

NEIGHBORS AND COMMUNITY: I have 
neighbors and people in my community 

that I am concerned about.

MIS HIJOS Y MI FAMILIA: Tengo hijos y 
familiares que me preocupan.

YO MISMO: Quiero aprender esta 
información ya que se aplica a mí.

VECINOS Y COMUNIDAD: Tengo vecinos y 
personas en mi comunidad que me 
preocupan.



CONOZCA SUS 

DERECHOS

DEPARTAMENTO 

DE 

EDUCACIÓN 

COMUNITARIA 

COMMUNITY 

EDUCATION 

DEPARTMENT

KNOW YOUR RIGHTS



PRESENTER AND STAFF SUPPORT

PRESENTADOR/A Y PERSONAL DE APOYO

Winston Leiva, Manager
Community Education

Miriam Mesa, Director
Community Education



AGENDA

❏ Los cambios más recientes

❏ CHIRLA lidera la lucha

❏ Derechos constitucionales

❏ Encuentros con ICE y qué hacer

❏ Prepare un plan familiar

❏ Recent changes, current situation and risks

❏ CHIRLA spearheading the fight!

❏ Constitutional Rights

❏ What can you do when encountering ICE

❏ Prepare a Family Plan



¿QUIENES SOMOS?

❑ CHIRLA: Fundada en 1986

❑ MISIÓN: Lograr una sociedad justa, 

plenamente inclusiva para los inmigrantes.

❑ ORGANIZAR y construir poder entre las 

personas, instituciones y organizaciones para 

cambiar la opinión pública y elaborar políticas 

progresistas que promuevan los derechos 

humanos, civiles y laborales para todos.

❑ CHIRLA: Founded in 1986

❑ MISSION: To achieve a just society, fully 

inclusive of immigrants

❑ ORGANIZE and build power among people, 

institutions and organizations to change the 

public opinion and create progressive policies 

that promote human, civil and labor rights for 

all.

WHO IS CHIRLA?



VICTORIAS LEGISLATIVAS EN CA 

❑ AB540: Matricula Escolar para Estudiantes

❑ AB 2000: Expansión de AB540

❑ AB4: Acta de Confianza 

❑ AB 60: Licencias de Conducir

❑ SB 1210: CA Dream Act

LEGISLATIVES VICTORIES IN CA 

❑ AB540: In-state Tuition for students.

❑ AB 2000: AB540 expansion

❑ AB4: CA Trust Act

❑ AB 60: Driver’s License

❑ SB 1210: CA Dream Act



VICTORIAS LEGISLATIVAS EN CA 

❑ SB 1159: Licencias Profesionales

❑ SB-258: No tóxicos en productos de limpieza

❑ SB75: Health Care4 All Kids (under 19)

❑ SB 54: Acta de Valores de CA 

❑ SB 184: Expansión de Medical a todas las edades (26-49), 

independientemente de su estado migratorio.

LEGISLATIVES VICTORIES IN CA 

❑ SB 1159: Professional Licenses

❑ SB-258: No toxics in cleaning products

❑ SB75: Health Care4 All Kids (under 19)

❑ SB 54: CA Values Act 

❑ SB 184: Medical Expansion to individuals of all ages (26-49), 

regardless of immigration status.



LOS CAMBIOS MAS RECIENTES

❑ Elecciones presidenciales de noviembre 6, 2024.

➢ Nuevo Presidente Electo, Donald Trump.

➢ Toma de poder el 20 de enero del 2025.

➢ Configuración del Congreso de E.E.U.U cambió.

❑ November 6th, 2024 Presidential Elections.
➢ New President-Elect, Donald Trump.

➢ Took power January 20th, 2025.

➢ Shift in Congress Configuration.

RECENT CHANGES



❑ Órdenes ejecutivas:
➢ Declaración de Emergencia Nacional en la Frontera Sur

➢ Cierre de frontera/ afectando a quienes buscan asilo.

➢ Aplicación/enforzamiento de la Ley de Inmigración.

➢ Fin de los vuelos por medio de parole para haitianos, venezolanos, nicaragüenses y cubanos.

➢ Fin de la Ciudadanía por Nacimiento
➢ Suspensión de las Admisiones de Refugiados

➢ Nuevas Prohibiciones de Entrada (Una especie de repetición de las prohibiciones 

musulmanas o africanas de 2017)

➢ Etc, etc, etc.

❑ Executive Orders…
➢ National Emergency Declaration at the Southern Border

➢ Asylum/Border Closure.

➢ Immigration Enforcement

➢ Ending parole flights for Haitians, Venezuelans, Nicaraguans, and Cubans.

➢ Ending Birthright Citizenship
➢ Suspending Refugee Admissions

➢ New Entry Bans (Some kind of repeat of the Muslim or African bans from 2017.

➢ Etc, etc, etc. 

LOS CAMBIOS MAS RECIENTES

RECENT CHANGES

https://www.whitehouse.gov/presidential-actions/2025/01/declaring-a-national-emergency-at-the-southern-border-of-the-united-states/
https://www.whitehouse.gov/presidential-actions/2025/01/protecting-the-meaning-and-value-of-american-citizenship/
https://www.whitehouse.gov/presidential-actions/2025/01/realigning-the-united-states-refugee-admissions-program/


PROGRAMAS EN RIESGO

❑ Status de Protección Temporal (TPS) 
(El Salvador, Honduras, Nicaragua, Venezuela, etc…)

❑ Admisiones de Refugiados

❑ DACA aún en espera de un fallo de la 

Corte Suprema

❑ Y otros...

❑ Temporary Protected Status (TPS) 
(El Salvador, Honduras, Nicaragua, Venezuela, etc…)

❑ Refugee admissions

❑ DACA is still awaiting decision from the 

Supreme Court

❑ And others...

PROGRAMS AT RISK



CHIRLA LIDERANDO LA LUCHA

Advocating

Abogando

Organizing

Organizando

Educating

Educando

CHIRLA SPEARHEADING THE FIGHT



DERECHOS CONSTITUCIONALES 

Todos tenemos DERECHOS bajo la Constitución,

sin importar el estado migratorio.

Pero

Estos derechos no significan nada a menos que 

usted los EJERZA! 

We ALL have RIGHTS under the Constitution,

regardless of your immigration status

BUT

they don’t mean anything unless you EXERCISE 

THEM! 

CONSTITUTIONAL RIGHTS 



¿QUÉ DERECHOS TENGO?

❑ Tiene derecho a PERMANECER EN SILENCIO. Todo lo 

que diga, podría y será usado en su contra.

❑ Portar documentos falsos es un delito: NUNCA lleve 

documentos falsos con usted.

❑ Mentir a un oficial de inmigración podría considerarse un 

delito: NO MIENTA. Aunque es arriesgado, debe 

proporcionar su nombre y fecha de nacimiento correctos.

WHAT ARE MY RIGHTS?

❑ You have the right to REMAIN IN SILENCE. Everything you say 

could, and would be used against you.

❑ Carrying fake documents is a crime. NEVER carry fake 

documents with you. 

❑ Lying to an immigration officer could be consider a crime. DO 

NOT LIE. Even though it feels risky, you should provide your 

correct name and DOB



❑ No ofrezca información sobre tu estatus migratorio o país 

de origen a ningún oficial de la ley.
❑ Tiene el derecho de hablar con un abogado. 

Prepárese de antemano y lleve la información 

del abogado consigo en todo momento.

❑ Do not offer information about your immigration status or 

country of origin to an officer of the law...
❑ You have the right to speak to an attorney. 

Prepare yourself ahead of time, make the 

consultation (before anything happens) and 

carry his/her information with you at ALL TIMES.

¿QUÉ DERECHOS TENGO?

WHAT ARE MY RIGHTS?



¿CÓMO ACTUAR SI ME ENCUENTRO CON INMIGRACION?

❑ No abra la puerta (ni siquiera con el pasador de seguridad). 

❑ Pida ver la orden de deportación (que la pasen por debajo de la puerta y 

verifique que está firmada por un juez).

❑ Si la orden tiene su nombre o su dirección (en caso de una orden de cateo), 

necesita dejarlos entrar a su casa. Pida un recibo de lo que se lleven los agentes. 

¿Qué hacer si ICE viene a mi casa?

HOW TO ACT WHEN ENCOUNTERING IMMIGRATION?

❑ Do not open the door (not even with the security chain). 

❑ Ask them to slide the order under your door and verify 

that it is signed by an immigration judge.

❑ If the order has your name and address (in case of a 

search warrant) you need to allow them to enter your 

home. Always ask for a receipt for any items the agents 

take with them.

What if ICE comes to my house?



ORDEN JUDICIAL

• ORDEN JUDICIAL:
• Permite que ICE ingrese a la vivienda.
• Firmado por un juez.
• Tiene el nombre de un tribunal estatal 

o federal. en la parte superior, como 
"Tribunal Supremo del Estado de 
California".

• JUDICIAL ORDER:

Allows ICE to enter to your house.

• Signed by a judge.

• Has the name of a state or federal court 

at the top, such as "Supreme Court of 

the State of California”.

JUDICIAL ORDER



ORDEN ADMINISTRATIVA

• ORDEN ADMINISTRATIVA:
• No permite la entrada de ICE.
• Firmado por un supervisor de ICE y no 

por un juez.
• Puede tener "U.S. Department of 

Homeland Security” en la parte 
superior.

• ADMINISTRATIVE ORDER:

• Does not allow ICE to enter.
• Signed by an ICE supervisor, not a judge.
• May have "U.S. Department of Homeland 

Security" at the top.

ADMINISTRATIVE ORDER



ORDEN JUDICIAL vs. ORDEN ADMINISTRATIVA

JUDICIAL ORDER vs. ADMINISTRATIVE ORDER



¿CÓMO ACTUAR SI ME ENCUENTRO CON INMIGRACIÓN?

❑ Los agentes de inmigración deben tener una orden 

de registro. (firmada por un juez). 

❑ Los agentes de inmigración necesitan una 

autorización de su empleador para entrar a su lugar 

de trabajo.

❑ Mantenga la calma. No corra o trate de huir! (esto le 

daría a los oficiales causa probable para arrestarlo/a)

¿Qué hacer si ICE viene a mi trabajo?

RECUERDE:

TIENE EL DERECHO 

DE PERMANECER

EN SILENCIO!

❑ The immigration agents need to have a search

warrant (signed by a judge).

❑ Your employer needs to authorize them to enter to

your workplace (That’s why it’s so important to

educate employers too).

❑ Keep calm. Do not run or try to escape! (This will give

the officers probable cause to arrest you).

What if ICE comes to my workplace?
REMEMBER:

YOU HAVE THE RIGHT TO 

REMAIN IN SILENCE!

HOW TO ACT WHEN ENCOUNTERING IMMIGRATION?



¿CÓMO ACTUAR SI ME ENCUENTRO CON INMIGRACION?

❑ Si lo detienen en la calle sin la correspondiente orden, no 

puede ser arrestado/a (a menos que el oficial tenga pruebas 

de que usted no es ciudadano o residente legal)

❑ NUNCA informe al oficial sobre su situación migratoria o 

como ingresó a este país. (Recuerde ellos no son sus amigos 
y todo lo que usted diga puede ser usado en su contra).

❑ NUNCA lleve con usted documentos falsos. (recuerde que ante 

los ojos de la ley esto es un crimen). 

¿Qué hacer en un lugar público?

RECUERDE:

TIENE EL DERECHO 

DE PERMANECER 

EN SILENCIO!

❑ If you are approached on the street without a proper 

warrant, you cannot be arrested (unless the officer has 

evidence that you are not a citizen or legal resident).

❑ NEVER inform the officer about your immigration status 

or how you entered the country.(Remember, they are not your 
friends, and anything you say might be used against you)

❑ NEVER carry fake documents with you. (Remember that in 

the eyes of the law, this is a crime).

What to do in a public place?
REMEMBER:

YOU HAVE THE RIGHT TO

REMAIN SILENT!

HOW TO ACT WHEN ENCOUNTERING IMMIGRATION?



¿Preguntas? 

Línea de Asistencia 

al Inmigrante de 

CHIRLA

1-888-624-4752
www.chirla.org

Questions?

CHIRLA’s

Immigrant

Assistance Line

http://www.chirla.org/


PERO EN CALIFORNIA, TENEMOS PROTECCIONES…

❑ SB 54: Acta de Valores en CA. Se hizo 

efectiva enero 1 del 2018.

❑ AB 4: CA Trust Act. Se hizo efectiva 

enero del 2014.

❑ Ordenanza del Concejo de la Ciudad: 
El 19 de Noviembre, 2024 Los Ángeles 

fue declarada ciudad Santuario.

❑ SB 54: California Values Act. Went 

into effect on January 1, 2018.

❑ AB 4: California Trust Act Went into 

effect in January 2014.

❑ City Council Ordinance: On 
November 19, 2024, Los Angeles was 

declared a Sanctuary City.

BUT IN CALIFORNIA, WE HAVE PROTECTIONS...



ACTA DE VALORES DE CALIFORNIA (SB 54)

❑ SB 54 fue en efecto enero 1 del 2018: “No se utilizan recursos estatales 

y locales para ayudar en la aplicación de la ley de inmigración federal”

❑ La policía y los alguaciles:

➢ NO pueden preguntar sobre su estatus migratorio.
➢ NO pueden arrestarlo solo por tener una orden de deportación.

➢ NO pueden utilizar a agentes de ICE o la patrulla fronteriza 

como intérpretes.

➢ NO pueden compartir tu información personal, con tu dirección, 

ni con ICE ni con la patrulla fronteriza, a menos que esté 
disponible públicamente.

❑ SB 54 went into effect on January 1, 2018: "State and local resources 

are not used to assist in the enforcement of federal immigration law."

❑ The police and sheriffs:

➢ They CANNOT ask about your immigration status.
➢ They CANNOT arrest you solely for having a deportation order.

➢ They CANNOT use ICE agents or Border Patrol as interpreters.

➢ They CANNOT share your personal information, including your 

address, with ICE or  Border Patrol unless it is publicly available.

CALIFORNIA VALUES ACT (SB 54)



❑ Si la policía o los alguaciles locales lo arrestan:

➢ NO pueden detenerte por tiempo extra en la cárcel sólo para 

que agentes de inmigración lo recojan. 

➢ NO pueden permitir que agentes de inmigración le entrevisten 

sin su permiso por escrito. Tiene el derecho a rechazar 
cualquier entrevista y el derecho de guardar silencio. 

➢ Sí pueden decidir avisar a inmigración o transferirte si tienes 

ciertas condenas (delitos graves y cuya sentencia se cumple en 

la prisión estatal).

❑ If the police or local sheriffs arrest you:

➢ They CANNOT hold you in jail for extra time just for immigration 

agents to pick you up.

➢ They CANNOT allow immigration agents to interview you 

without your written consent. You have the right to refuse any 
interview and the right to remain silent.

➢ They may decide to notify immigration or transfer you if you 

have certain convictions (serious crimes and sentences served 

in state prison).

ACTA DE VALORES DE CALIFORNIA (SB 54)
CALIFORNIA VALUES ACT (SB 54)



PREPARE UN PLAN FAMILIAR

❑ Comparta esta información con familiares y amigos.

❑ Si tiene hijos, prepare una Autorización de Declaración Jurada.

❑ Reúna los documentos importantes y guárdelos en un lugar accesible.

❑ Encuentre un abogado de inmigración que le represente si es detenido.

❑ Asegúrese de que su familia conozca su Número de Extranjero (si tiene 
uno), así como su fecha de nacimiento 

❑ Prepárese para gastos imprevistos ($$$$), como contratar a un abogado o 

pagar su fianza.

PREPARE A FAMILY PLAN

❑ Share this information with family and friends.

❑ If you have children, prepare a Caregiver Affidavit.

❑ Gather important documents and keep them in an accessible place.

❑ Find an immigration lawyer to represent you if you are detained.

❑ Make sure your family knows your Alien Number (if you have one) as well as your date of birth.
❑ Be prepared for unexpected expenses ($$$$), such as hiring a lawyer or paying your bond.



LISTA DE DOCUMENTOS Y CONTACTOS IMPORTANTES

❑ Información importante que toda su familia debe conocer:

➢ Nombre, número de teléfono, fecha de nacimiento de todos que viven en su hogar,

numero de la escuela de sus hijos, del doctor, y del trabajo. Una lista de alergias, 

condiciones médicas y medicamentos de cada una de las personas que viven en su 

hogar.  Tel. del consulado de su país de origen y de un abogado de inmigración.

LIST OF IMPORTANT DOCUMENTS & INFORMATION

❑ Important information the whole family needs to be aware of: 

➢ Name, phone numbers, and the date of birth of everyone living in the household. Phone 

numbers of your child(ren)’s school, doctor, and work (if applicable) Make a list of allergies, 

medical conditions, and medications of everyone living in the household (if applicable). 

Phone number for the Consulate of your country of origin. Phone number of an 
Immigration Attorney who is already aware of your situation



LISTA DE DOCUMENTOS Y CONTACTOS IMPORTANTES

❑ Documentos importantes que debe guardar en un lugar seguro:

➢ Actas de nacimiento y matrimonio, pasaportes de su país de origen, tarjetas de vacunas 

(de sus hijos), tarjetas de seguro social (si tienen), tarjetas de identificación, números de 

A# (si aplica), declaración jurada, títulos de propiedad, autos, etc…

❑ Identificar a alguien que pueda responsabilizarse de sus hijos:
➢ Es importante que sea un adulto responsable que además de conocer el plan esté en la 

capacidad de proveer un lugar seguro para su hijo/a y esté incluido como contacto de 

emergencia en la escuela de su hijo/a.

❑ Important Documents to keep safe and easily accessible:

➢ Birth & Marriage certificate (if applicable), valid passport (for everyone in household), immunization 

Card (of children), Social Security Card (if applicable), identification card, A # (if applicable), 

Caregiver Affidavit of the person willing to care for your child(ren) in case of your sudden absence, 

important instructions for persons assigned as temporary guardians (if applicable), title property (if 
you’re a home owner).

❑ Identify somebody to care for your child (ren)?
➢ A responsible adult that knows what to do in the case of an emergency and will be able to provide a 

safe place for your child(ren). This person has to be included as Emergency contact in your child(ren)’s 
school.

LIST OF IMPORTANT DOCUMENTS & INFORMATION



¿CÓMO LOCALIZAR A UN FAMILIAR DETENIDO POR ICE?

❑ Si tiene un familiar detenido por inmigración y necesita localizarlo 

contactar las oficinas de ICE:

➢ Oficina Local de Los Angeles (Condado de Los Angeles, Orange, 

San Bernardino, Riverside y Costa Central) Tel. (213) 830-7911

➢ Oficina local de San Diego (Condado de San Diego e Imperial)  
Tel. (619) 710-8301

➢ Oficina local de San Francisco (Norte de California, Hawaii y 

Guam) Tel. (415) 844-7911

LOCATING A FAMILY MEMBER WHO HAS BEEN DETAINED BY ICE

❑ If you have a family member detained by immigration and 

need to locate them, contact the ICE offices:

➢ Los Angeles Field Office (Los Angeles County, Orange, 

San Bernardino,Riverside and Central Coast: (213) 830-7911

➢ San Diego Field Office (San Diego & Imperial Counties): 
(619) 710-8301

➢ San Francisco (Northern California, Hawaii and Guam) Field 

Office: (415) 844-7911



❑ Buscar en el Localizador de Detenidos (detainee locator) del sitio web:

➢ https://locator.ice.gov/odls/

IMPORTANTE: Para obtener información por cualquiera de las dos vías (teléfono o internet) 

necesita el nombre completo y fecha de Nacimiento o Número de Alien (A#) del detenido.

¿CÓMO LOCALIZAR A UN FAMILIAR DETENIDO POR ICE?

LOCATING A FAMILY MEMBER WHO HAS BEEN DETAINED BY ICE

IMPORTANT: To obtain information through either method 

(phone or internet), you need the detainee's full name and date 

of birth or Alien Number (A#).

❑ Search a detainee on the ICE Locator website 

➢ https://locator.ice.gov/odls/

https://locator.ice.gov/odls/
https://locator.ice.gov/odls/


MATERIALES DISPONIBLES

EDUCATIONAL MATERIALS AVAILABLE



PELIGROS DE FRAUDE NOTARIO/INMIGRACIÓN

ADVERTENCIA: Consulte con un abogado antes de someter documentos migratorios 

Qué es Fraude Notario / Inmigración?
Es la actividad de "notarios", asistentes legales o cualquiera que 

ofrece servicios migratorios con el propósito de defraudar a la 

comunidad para ganar dinero. 

❑ Ofrecen servicios ilegales como cobrar por documentos 

migratorios (N400 etc.)
❑ Ofrecen servicios legales al cual no califica.

BE AWARE OF NOTARIO FRAUD

WARNING: Consult with a lawyer before submitting 

immigration documents.

What is Notario/Immigration Fraud?
It is the activity of "notarios," legal assistants, or anyone offering immigration services with the 

purpose of defrauding the community to make money.

❑ They offer illegal services, such as charging for immigration documents (e.g., N-400, etc.).

❑ They offer legal services for which the person does not qualify.



¿CÓMO EVITAR SER VÍCTIMA DE ESTE FRAUDE?

❑ Visite abogados acreditados por el Departamento 

de Inmigración.

❑ Busque más de una opinión antes de tomar una 

decisión final.

❑ No pague por formularios, son gratis.
❑ Pida que le entreguen un contrato (en inglés y en 

su idioma nativo) para entender los servicios que le 

han prometido y el acuerdo al que han llegado.

AVOID BECOMING A VICTIM OF IMMIGRATION FRAUD

❑ Visit lawyers accredited by the Department of Immigration.

❑ Seek more than one opinion before making a final decision.

❑ Do not pay for forms. They are free.

❑ Request a contract (in English and your native language) to 

understand the services promised and the agreement made.



¿CÓMO EVITAR SER VÍCTIMA DE ESTE FRAUDE?

❑ Exija que le den una copia de la aplicación 

sometida a inmigración.

❑ Exija que le regresen todos sus 

documentos ORIGINALES.

❑ Ignore textos y correos electrónicos de 
procedimientos migratorios – USCIS no usa 

esas formas de comunicación.

AVOID BECOMING A VICTIM OF IMMIGRATION FRAUD

❑ Ask for a copy of the application submitted to immigration.

❑ Demand the return of all your ORIGINAL documents.

❑ Ignore texts and emails about immigration procedures –

USCIS does not use these forms of communication. 



¿QUÉ HACER SI ES VICTIMA DE FRAUDE?

Reporte el fraude al:

❑ Departamento de Justicia de 

California Oficina de Asistencia 

al Inmigrante 1- 888-587-0557

❑ Comisión Federal de Comercio 

(FTC): 1-877-382-4357

WHAT TO DO IF YOU ARE A VICTIM OF FRAUD?

Where to report fraud?

❑ California Department of 

Justice, Immigrant Assistance 

Office: 1- 888-587-0557

❑ Federal Trade Commission

(FTC): 1-877-382-4357



¿Preguntas? 

Línea de Asistencia 

al Inmigrante de 

CHIRLA

1-888-624-4752
www.chirla.org

Questions? 

CHIRLA’s

Immigrant

Assistance Line

http://www.chirla.org/


Rapid 
Response 
Network



Coalition for Human Immigrant Rights (CHIRLA)

chirla.org

chirlausa

@chirlafund

@CHIRLA

@chirlavideos

@chirla_org

@chirla-org.bsky.social

https://www.chirla.org/
https://www.facebook.com/chirlausa
https://www.instagram.com/chirla_org/
https://x.com/CHIRLA
https://www.youtube.com/@chirlavideos
https://www.tiktok.com/@chirla_org?lang=en
https://bsky.app/profile/chirla-org.bsky.social
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Review of
learning

Repaso del 
aprendizaje

❏ Los cambios más recientes

❏ CHIRLA lidera la lucha

❏ Derechos constitucionales

❏ Encuentros con ICE y qué hacer

❏ Prepare un plan familiar

❏ Recent changes, current situation and risks

❏ CHIRLA spearheading the fight!

❏ Constitutional Rights

❏ What can you do when encountering ICE

❏ Prepare a Family Plan



How did we 
do?

¿Cómo nos 
fue?

Please take a few minutes to tell us how beneficial this workshop was for you.
Por favor tome unos minutos para contarnos qué tan beneficioso fue este taller para usted.



What is something 
you learned today 
that you would like 

to put into practice or 
share with others?

Let us know in chat!

¿Qué es algo que 
aprendió hoy que le 
gustaría poner en 

práctica o compartir 
con otros?

¡Díganos en el chat!

Call to Action Llamada a la Acción



Evaluation Evaluación

Please take a few minutes to tell us how this webinar supported your learning.
Por favor tome unos minutos para informarnos cómo este seminario web apoyó su aprendizaje.

https://bit.ly/KYR-CHIRLA-MAR2025
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SESSION 1
SESIÓN 1

• Monday, March 3, 2025
• Lunes, 3 de marzo, 2025
• 5:30-7:00pm

• English with simultaneous
interpretation to Spanish

• Inglés con interpretación 
simultánea al español

SESSION 2
SESIÓN 2

• Thursday, March 6, 2025
• Jueves, 6 de marzo, 2025
• 9:00-10:30am

• Spanish with simultaneous
interpretation to English

• Spanish with simultaneous
interpretation to English

“KNOW YOUR RIGHTS” ESSENTIAL UPDATES, REAL-LIFE VIGNETTES, 
AND A FAMILY PREPAREDNESS PLAN WITH CHIRLA

“CONOZCA SUS DERECHOS": ACTUALIZACIONES ESENCIALES, 
ANÉCDOTAS DE LA VIDA REAL Y 

UN PLAN DE PREPARACIÓN FAMILIAR CON CHIRLA



Upcoming Webinars

Date: Friday, March 14, 2025
Time: 9:00-10:30am

Topic: MASTER YOUR MONEY MINDSET: 
BUDGETING & GOAL-SETTING MADE 
SIMPLE

LAUSD.org/familyacademy

Próximos seminarios web

Fecha: Viernes, 14 de marzo, 2025
Hora: 9:00-10:30am

Tema: DOMINE SU MENTALIDAD 
FINANCIERA: HACER UN PRESUPUESTO Y 
FIJAR METAS ES SENCILLO

LAUSD.org/familyacademy

Date: Thursday, March 13, 2025
Time: 9:00-10:30am

Topic: FROM SURVIVING TO THRIVING: 
TOOLS FOR FAMILY HEALING AND 
GROWTH

LAUSD.org/familyacademy

Fecha: Jueves, 13 de marzo, 2025
Hora: 9:00-10:30am

Tema: DE SOBREVIVIR A PROSPERAR: 
HERRAMIENTAS PARA SANAR Y CRECER 
EN FAMILIA

LAUSD.org/familyacademy



Upcoming Webinars

Date: Wednesday, March 26, 2025
Time: 5:30-7:00pm

Topic: FOOD CONNECTS US! 
STRENGTHENING FAMILIES AND 
BUILDING COMMUNITY ONE MEAL AT A 
TIME

LAUSD.org/familyacademy

Próximos seminarios web

Fecha: Miércoles, 26 de marzo, 2025
Hora: 5:30-7:00pm

Tema: ¡LA COMIDA NOS CONECTA! 
FORTALECER A LAS FAMILIAS Y FOMENTAR 
LA COMUNIDAD, UN
PLATILLO A LA VEZ

LAUSD.org/familyacademy











LOS ANGELES COUNTY REVAMPS 24/7 HELP LINE TO INTEGRATE 
ACCESS TO MENTAL HEALTH & SUBSTANCE USE SERVICES

Centralized 24/7 Help Line simplifies road to recovery for those seeking care for mental health & substance use disorders

EL CONDADO DE LOS ÁNGELES RENUEVA LA LÍNEA DE AYUDA 24/7 PARA
INTEGRAR EL ACCESO A LOS SERVICIOS DE SALUD MENTAL Y ABUSO DE SUSTANCIAS

La línea de ayuda centralizada las 24 horas del día, los 7 días de la semana, simplifica el camino hacia 
la recuperación para aquellos que buscan atención para la salud mental y los trastornos por uso de sustancias









lausd.org/schoolupdates

https://www.lausd.org/schoolupdates


https://www.lausd.org/weareone



Did you miss a Family Academy Webinar?
¿No pudo asistir a un webinario de la Academia para la Familia?

https://www.lausd.org/familyacademy




	Default Section
	Slide 1
	Slide 2
	Slide 3: LOS ANGELES COUNTY REVAMPS 24/7 HELP LINE TO INTEGRATE  ACCESS TO MENTAL HEALTH & SUBSTANCE USE SERVICES Centralized 24/7 Help Line simplifies road to recovery for those seeking care for mental health & substance use disorders
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8: Did you miss a Family Academy Webinar?
	Slide 9
	Slide 10: “KNOW YOUR RIGHTS” ESSENTIAL UPDATES, REAL-LIFE VIGNETTES, AND A FAMILY PREPAREDNESS PLAN WITH CHIRLA
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13
	Slide 14: Closed Captioning (CC): laptop or computer
	Slide 15: Closed Captioning (CC): mobile device Subtítulos (CC): dispositivo móvil
	Slide 16: Engaging on this Webinar Participando en este seminario web
	Slide 17
	Slide 18: Inclusion Activity
	Slide 19
	Slide 20
	Slide 21
	Slide 22
	Slide 23
	Slide 24
	Slide 25
	Slide 26
	Slide 27
	Slide 28
	Slide 29
	Slide 30
	Slide 31
	Slide 32
	Slide 33
	Slide 34
	Slide 35
	Slide 36
	Slide 37
	Slide 38
	Slide 39
	Slide 40
	Slide 41
	Slide 42
	Slide 43
	Slide 44
	Slide 45
	Slide 46
	Slide 47
	Slide 48
	Slide 49
	Slide 50
	Slide 51
	Slide 52
	Slide 53: Rapid Response Network
	Slide 54: Coalition for Human Immigrant Rights (CHIRLA)
	Slide 55: Review of learning
	Slide 56: How did we do?
	Slide 57: Call to Action
	Slide 58: Evaluation
	Slide 59: “KNOW YOUR RIGHTS” ESSENTIAL UPDATES, REAL-LIFE VIGNETTES,  AND A FAMILY PREPAREDNESS PLAN WITH CHIRLA
	Slide 60: Upcoming Webinars
	Slide 61: Upcoming Webinars
	Slide 62
	Slide 63
	Slide 64
	Slide 65
	Slide 66: LOS ANGELES COUNTY REVAMPS 24/7 HELP LINE TO INTEGRATE  ACCESS TO MENTAL HEALTH & SUBSTANCE USE SERVICES Centralized 24/7 Help Line simplifies road to recovery for those seeking care for mental health & substance use disorders
	Slide 67
	Slide 68
	Slide 69
	Slide 70
	Slide 71
	Slide 72: Did you miss a Family Academy Webinar?
	Slide 73


